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Stort hjärterum.
I haven icke trångt rum i oss, men I haven 

trångt rum i edra hjärtan. 2 Kor. 6: 12.

A 71postlarna hade stort rum i sina hjärtan för de troende i Korint, men 
dessa hade trångt d. v. s. litet rum för apostlarna. Detta kändes 
hårt för dem, och Paulus ber dem utvidga rummet och göra det 

större. Bildspråket är här tydligt, och någon förklaring är knappast behövlig. 
Den frågan ställer sig då fram för oss i dag, mina unga vänner: »Ha vi 
trångt rum i våra hjärtan för dem, som bildligt talat skola vara inneslutna 
i dem?»

Jag skall denna gång icke tala om dem, som i våra hjärtan böra ha 
apostlarnas rum, och icke heller om far och mor, som ju alltid bör få göra 
anspråk på stort rum i våra hjärtan, utan nu vill jag tala om andra, som 
nog också önska få ett rum i den kristna ungdomens hjärtan.

Först och främst vill jag då nämna barnen. De behöva icke blott rum 
i ungdomarnas hjärtan, utan ett stort och varmt rum tillika. Inga andra 
äro så känsliga för kärlekens sol och värme som barnen. Äldre människor 
kunna lätt glömma en kärleksbevisning, ett barn glömmer den aldrig. Jag 
kan ännu minnas dem med glädje, som sade mig ett vänligt ord eller bevisade 
mig någon kärlekstjänst, när jag var barn. Tänk på detta, och låt barnen 
få ett stort rum i edra hjärtan, såväl i det dagliga livet i umgänge med 
dem- som i söndagsskolan. Ni komma icke då att sakna varma och in­
tresserade söndagsskollärare, och även den, som icke är direkt lärare, in­
tresserar sig ändå för söndagsskolan, när barnen ha stort rum i hjärtat. 
Men särskilt skulle jag vilja tala om de fattiga barnen, om grändernas 
barn. De ha trångt nog, och äro dessa små stackare därtill sjuka, så behöva 
de så mycket mera kärlek. Giv dessa barn stort rum i edra hjärtan och 
hjälp dem på sätt som är eder möjligt! Besök dem, uppmuntra dem, hjälp
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dem ut till landet i solskenet eller gör vad annat gott du kan för dem. 
Och framför allt för dem till Jesus barnens bästa vän.

Men jag vill ock nämna våra sjuka och gamla. Det är icke alltid sjuk­
dom och ålderdom höra tillsammans, ty man kan vara ung och sjuk, och 
man kan vara gammal men frisk. Därför skola vi icke ha rum bara för 
de gamla och sjuka utan för alla sjuka, som vi kunna komma i beröring med. 
Och det bör höra oss till såsom kristna att göra allt för att komma i be­
röring med de sjuka i avsikt att hjälpa och uppmuntra dem. Tänk på 
min unge vän, att kanske medan du är med på festen, sommarutflykten, 
eller konserten, så ligger en eller flera unga i din ålder, och vrida sig i 
värk och plågor. För all del glöm dem icke! Om du kunde försaka din 
fest eller din utflykt för att torka svetten från någon feberhet panna och 
säga något uppmuntrande ord, så skulle det endast visa, att de sjuka hade 
större rum i ditt hjärta än till och med goda fester och härliga möten. 
De sjuka behöva dig. De vänta på dig. Glöm dem icke, och skicka aldrig 
någon i ditt ställe, så vitt icke alldeles särskilda omständigheter tvinga där­
till! Gå själv, och den största välsignelsen blir din!

Så var det de gamla. De må nu vara sjuka eller friska, så längta de 
efter ungdomens solsken och kärlek. Där torde jag få nämna gamla mor, 
som kanske sitter i en vrå, eller ligger i sin säng och väntar på »hembud». 
Jag hoppas, att mor, och naturligtvis även far, har så stort rum i ditt 
hjärta, att du gör allt, för att deras sista dagar må bli så ljusa som möjligt. 
De fordra mindre än andra människor, men de äro mera tacksamma än 
någon annan. Jag har ofta sagt och säger det också nu: »Om de unga männen 
gåve en tiondedel av den kärlek de slösa på en fästmö, åt sin gamla mor, 
så skulle de känna en fläkt av det himmelska paradiset i sin själ.» Men 
det var ju icke om mor och far vi skulle tala nu utan om de gamla i all­
mänhet. Giv dem rum, ett stort och varmt rum! De vänta på detta. 
Giv dem, vad de önska för Jesu, din Frälsares, skull.

(). Olofsson.

------- •000**-------

Förtröstan.
Hur hårt än tidens böljor slå, 
hur mäktigt orons stormar rasa, 
hur hemskt, hur tungt än sorgens fasa 
sig bref och tvivlets vågor gå, 
shall Kristi kärlek dock bestå 
och städs i frid oss följa.

O, räds ej då du svaga hjord, 
sök fadershusets sanna fröjder, 
sök himmelrikets sälla höjder, 
vet, fridens Gud, din själs försvar, 
all makt på jord, i himmel har. 
Han skall dig städs bevara.

GRETA.
0000
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Lönar det sig?
Omkring ett halvt århundrade har 

väl nu förflutit, sedan en engelsk na­
tionalekonom räknade ut, att varje 
omvänd hedning dittills kostat den 
kristna världen 4,000 kronor och att 
det skulle komma att dröja ännu 
200,000 år, innan hela världen bleve 
kristnad, ifall man fortfore att bedri­
va missionen med 
samma medel och 
krafter som dittills.
— Då hånlog värl­
den och begabbade 
de dårar, som spill­
de blod och Svett, 
penningar och kraf­
ter på en så hopp­
lös sak. Nu efter 
femtio år kanske 
icke så många hån- 
le åt dessa »dårar» 
som förut, nu ha 
nog flera orsak att 
le åt dessa enfal­
diga, som tillämpa 
förvärvsteknikens 

enkla räknesätt på 
områden, där en­
dast en »högre ma­
tematik» kan göra 
sig gällande. Det 
är icke kapitalet 
med dess förränt-

ningsmöjligheter 
utan evangelium 

med dess surdegs- 
karaktär, som skall

en 1^0

Läraren Supurga akhond med familj 
samt lilla Birgit Törnquist.

bereda väg för Guds rike på jorden. 
»— — ett senapskorn, vilket när det 
varder sått i jorden, är mindre än alla 
andra frön på jorden.»

Det är några livstecken från detta 
senapskorn, jag härmed vill presentera 
för Ungdomsvännens läsare.

Fotot på nästa sida är taget en sön­
dagsmorgon under en av våra sedvan­
liga övningar i textbehandling och för- 
sök att tränga in i Guds eviga ords san­
ningar. Denna gren av vår verksam­
het är en av de tacksammaste ocli 

mest hoppingivande och dessa stun­
der riktiga högtidsstunder. Avsikten 
är att söka utbilda dessa unga män 
till ordets förkunnare för att sedan 
utplantera dem på olika platser, i den 
mån som verksamheten fortskrider. 
Utan infödda medhjälpare stå vi oss 
slätt, men något seminarium eller -nå­

gon annan läroan­
stalt för utbildan­
de av evangelister 
finns icke inom 
räckhåll på detta 
fält, alltså står oss 
intet annat åter än 
att själva med Guds 
hjälp försöka, så 
gott vi kunna.

Den ungen man­
nen längst till vän­
ster är Ma Yüeh- 
cheng. Han döptes i 
september förlidet 
år,' liar varit kine­

sisk postmästare 
och är nu lärare i 
vår skola, på sam­
ma gång han med 
mycken iver ägnar 
sig åt sin utbildning 
till evangelist.

Den andre i ord­
ningen är Lan 
Yongfuh. Han döp­
tes 1914 efter att ha 
växt upp i vår skola. 
Sedan dess har han

han genomgått åtskilligt. Hans far 
tog honom från oss och lämnade ho­
nom till statens skola. Efter ett par 
år blev han både fader- och moderlös. 
Han har ingen bror men tre systrar. 
Efter faderns död försökte hans svåg­
rar fråntaga honom egendomen under 
påståendet, att han ej var faderns rik­
tige son utan blott adoptivson. Det 
gick så långt, att han måste taga an­
ställning som soldat för att få sitt leve­
bröd. Då lian blev myndig lyckades 
det honom med vänners hjälp att åter-
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få åtminstone halva egendomen, men 
då var den redan behäftad med skuld 
och utarrenderad, varför det nog än­
nu dröjer ett år, innan han kan tillgo­
dogöra sig dess avkastning. Nu bor 
lian på missionsstationen och är anta­
gen som evangelistkandidat. Han är 
inackorderad i maten hos lärarna, och 
missionen betalar hans maträkning pr 
månad. På detta sätt kan lian fort­
sätta sina studier, vartill han besitter 
icke ringa begåvning.

I mitten av gruppen sitter Heo Teh- 
liang, lärare och evangelist. Han har 
kommit längre än de övriga, ty redan 
för några år sedan började han prak­
tiskt deltaga med vittnesbörd och pre­

dikan och 
mottog samti­
digt teoretisk 
undervisning.
Han kan nu 
sägas vara ut- 
bildad predi­
kanteftervåra
förhållanden 
här. — Han 
får sitt under­
håll av gross­
handlare Vi- 
lén i Borås 
vilken på så 
vis kan skatta Missionär Törnquist med evangelisterna i Hancheng.
sig lycklig alt
på ett mycket aktivt sätt kunna del­
taga i världens evangelisering. För 
den, som ej själv kan gå ut i hedna- 
världen med vår Frälsares glada bud­
skap, finnes väl knappt något mera 
tilltalande sätt att efterkomma Mästa­
rens bud än att genom en infödd med­
arbetare låta representera sig därute. 
Det skulle ej förvåna mig, om bland 
dem, som läsa dessa rader, ännu ett 
par trädde fram och sade: »Låt oss få 
underhålla Ma och Lan!» Genom 
vår expeditions förmedling låter detta 
sig mycket väl arrangera.

Närmast undertecknad sitter så den 
fjärde av de unga männen. Hans 
namn är Chang Hong-en, och han 
döptes samtidigt med de två sist­

nämnda 1914. Han är till börden 
kinesisk muhammedan.

På grund därav saint även på 
grund av fattigdom har hans skol­
gång blivit försummad, så att hans 
bokliga kunskaper äro för minimala, 
för att han skulle kunna utbildas till 
evangelist. Till bokspridare skulle han 
kunna användas, men förhållandena 
ha ej ännu medgivit anställande av 
en person för enbart denna uppgift. 
Han söker dock deltaga i den s. k. 
evangelistklassen så mycket som möj­
ligt och söker även ute bland folket 
föra ett gott vittnesbörd om sin Fräl­
sare.

Dessa unga män äro i åldern 21— 
25 och hava 
alltså efter 

mänskligt sätt 
att tala sina 
bästa arbets­
år framför sig. 
De äro, möj­
ligen med ett 

undantag, 
mäktiga både 
kinesiska och 
kaschgarska 

språken och 
fulla av intres­
se för de frå­
gor, som fö­
reläggas dem. 

Ha vi ej stor orsak att bedja och hop­
pas, att Gud måtte få använda dem 
till stora ting, till sitt namns förhär­
ligande i detta land!

Det andra fotot visar en annan, eller 
varför icke säga tvenne andra av våra 
•infödda medarbetare på detta fält. 
Det är skolläraren på Jarkendstatio- 
nen, Supurga akhond, med fru. Det 
togs förliden sommar, då vi hade 
glädjen se dem hos oss på besök en 
hel dag. Jag lärde ock då känna 
denne vår broder som en varmt gud- 
fruktig och på allt sätt trevlig och an­
genäm man. Vi ha ej haft glädjen att 
arbeta tillsammans med honom, men 
vittnesbörden från våra kamrater i 
Jarkend giva vid handen, att Gud i
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denne omvände muhammedan givit 
missionärerna en oskattbar hjälp i 
arbetet. Även hans hustru är en tro­
ende, snäll kvinna, som helt visst på 
sitt område utför ett gott verk. För 
övrigt ha vi flera snälla troende med­
arbetare bland de omvända muham­
medanerna i Jarkend och även i 
Kaschgar, fastän deras fotografier ej 
denna gång stått till mitt förfogande. 
Denna hälsning är heller icke ämnad 
att vara en uttömmande beskrivning, 
bara ett exempel på en löftesrik brodd 
till en kommande skörd.

Man har räknat ut, att skörden ef­
ter ett enda majskorn efter fem korta 
år kan utveckla och mångfaldiga sig 
därhän, att man med densamma skul­
le kunna beså allt torrt land på hela 
jordens yta med tre korn för var kva­
dratmeter. På tio år skulle avkast­
ningen av ett enda korn bli tillräck­

lig att beså, icke endast hela jordklo­
tet både land och hav utan dessutom 
alla andra planeter av vårt solsystem.

Det var icke bara en på måfå utta­
lad österländsk ordlek, då Jesus sade: 
»Himmelriket är likt ett senapskorn.» 
Vi få ej se på den ringa början utan 
tänka på evangelii stora växtkraft, 
även då det gäller ett fält som Osttur­
kestan. Var icke rädd, min vän, att 
ta i ett tag med oss härute, även om 
resultaten av vårt arbete ännu synas 
små! Tvärtom bör du just på grund 
därav sätta din ära i att räknas bland 
dem, som tro på Guds segerkraft även 
där, varest början synes ringa och mo­
tigheterna många.

Vi skola segra!

John Törnquist.

Hancheng, Kaschgar, i febr. 1920.

------ ».0000

Angdomsbön.
Du, som lade i vår håg 
längtan fill allt rent och golf, 
göt i blodets unga våg 
stolt förakt för lågt och smått,

styrk vårt uppsåt, då vi gå 
ut i livets allvarssfrid, 
giv oss unga, svaga, små 
kraft till ro i rolös lid !

Hälleberget aldrig brast, 
och på det vi byggt vårt hus. 
Himlafästet vilar fast, 
och häruppe se ni ljus.

Du, som över stjärnor bor, 
led vår stig i dunkel värld, 
Hader, gob och vis och afor, 
styr och lys når pilgrimsfärd!

Axel Johansson Rommedal.
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Bland sjömän.
Den skandinaviske sjömannen är 

mera gentleman än buse. Gentleman 
är för mig den, som adlats i livets 
strid; där står styrman till rors. Bu­
sen driver varthelst vinden bär, vind­
driven sjöman. Mitt hjärta klappar 
för och med honom, varhelst jag träf­
far honom, och hurudan han än är. 
Han är min bror, ocli mer än så. 
Själsfrändskap — han är stormarnas, 
farans och de lockande äventyrens 
son — vikingen från igår-

Här har varit ovanligt gott om nord­
bor i engelska hamnar. Vi besöka 
fartygen, klättra på repstegar upp Noch 
ner, språka med manskap och befäl. 
Nästan över allt lyftas mössorna och 
ljusna dragen, och vi ha ibland myc­
ket intressanta samtal.

Våra kolångare ligga här och vänta 
på last en månad och ibland två. Vad 
det betyder för kolpriserna kan man 
få en föreställning om, när rederier­
na betinga sig så .där 1,000 kr. och 
mer om dagen för ångaren. Under 
väntan renoveras fartygen. Det är 
ett knackande, skrapande ocli målan­
de, vart man kommer uppe på däck 
och djupt nere i lastrummen. Om 
kvällarna söker sjömannen förströelse 
i land. I läsrummet läser han färska 
tidningar från fosterland och hem­
bygd och får brev från hem och an­
förvanter. På biografer, ute på ga­
tor och inne på krogar träffar du ho­
nom.

Det är intressant att vara sjömans- 
missionär. Att vara - — den som bara 
kunde. Jesus Kristus, min frälsare, 
du kan — ■ endast du. Med honom!

Du skulle bara se den unge skandi­
naven av den ofördärvade typen: 
spänstig och käck gestalt, öppen ocli 
klar blick. Ung och käck med strå­
lande ögon och leende på läpparna 
vricklar han sin julle iland. Så ung­
domligt käck, så löftesrikt vacker!

Se på honom, ocli du förstår, att 
Kristus kunde dö för oss.

Ägde jag ett hem — sjömansmis- 
sionärens hem med musik: och sång, 
kärlek ocli glöd, barnens lek, upptåg 
och skratt skulle det vara hans för en 
timme då och då. Missionären är då 
för honom far, liroder, kamrat ocli 
vän. Han visar honom det vackraste 
lyckorike på jorden. Gå min unge 
vän ut och finn samma lycka! Bliv 
man, var ren! Vi komma först till jor­
den, sen till himlen. Både jordens ocli 
himmelens liv skola vi leva. — Jag har 
intet hem att visa honom. I stället 
talar jag till honom om Kristus ocli 
Gudsrikets lycka med en bön för min 
vän.

När solen går ned, vakna varg ocli 
lo. Mörkrets makter vaka i hamnsta­
den, när natten kommer. Krogen står 
öppen — ej en utan liundra. Redan 
romerska historieskrivare kände till 
germanens sprittörst. »Stötestenen på 
mitt folks väg.» Den unge gossen med 
de strålande ögonen dricker, blir druc­
ken och vild. Han måste dricka, kam­
ratskapet fordrar det, Anklaga ho­
nom, men glöm ej att anklaga ocli 
döma stat och samhälle, döm Satans 
präst och prästinna på krog ocli bor­
dell.

Glöm ej vår sjöman!
Under den månad (april) jag varit 

i Sunderland ha vi i läsrummet haft 
730 besök, avsänt 250 brev och hem- 
sänt för sjömännens räkning över 
3,000 kronor. Vi ha gudstjänst i kyr­
kan två gånger varje söndag. Mitt i 
veckan ha vi kaffefest eller predi­
kan. Skandinaviska sjömanskyrkan 
besökes av svenskar, norrmän och ett 
fåtal danskar.

Med pastor och fru Pettersson för­
enar jag mig i en hjärtlig hälsning till 
S. M. U:s medlemmar.

Sunderland den 3 maj 1920.
Artur Therén.
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|Det hopvecklade
) Översätt- Io An lonot Blizabeth ! 

ning av YCA Vl VL. Helton.

(Forts.)
Fru Moore hade mottagit några små 

nätta brev, skrivna av en barnahand 
och undertecknade: »Från en älskan­
de vän, Edward Adare Falconer», jäm­
te ett fotografi av en gosse i sjömans­
kläder, vars nobla lilla ansikte var 
omgivet av solbelyst hår, som hängde 
ned över hans axlar. Hennes hjärta 
drogs till den lille gossen. Hon hade 
bett lady Adare om tillåtelse för gos­
sen att besöka henne. Eddie bönföll 
sina föräldrar om att mottaga inbjud­
ningen för hans räkning, emedan han 
närde en tanke, som gjorde, att han 
önskade fara till Carrisdale. Han ha- 
de hört, att Ernest Marlow, som var 
lians morbror Godfreys goda vän, 
bodde där, och hans namn hade den 
sista tiden ofta varit på sir Raymonds 
och lady Adares läppar.

Omsider nalkades den dag, då Viola 
och Eddie väntades. Solen började 
dala, och dess strålar spredo sitt skim­
mer över de vita husens väggar samt 
vidrörde kullarna och träden, så att 
löven glänste, under det att de vaja­
de upp och ned för de milda vindfläk­
tarna.

Det långa tåget kom slutligen in på 
den lilla stationen, och Viola med sin 
lille skyddsling steg ned från tåget. 
Båda sågo trötta och medtagna ut ef­
ter resan. Viola slöts genast i sin sys­
ters armar, men Eddie, som plötsligt 
fick ett anfall av blyghet, höll sig bak­
om Mabel. Han blev dock icke länge 
lämnad åt sig själv.

— Detta är Eddie, sade Viola, vän-

Rd/eRur/PR AVA • 2 a.

dande sig till barnet, som betraktade 
sina vänner med sina stora, bruna 
ögon. Han fruktade nästan, att Viola 
helt och hållet skulle tagas i anspråk 
av sin syster men hoppades dock, att 
det under alla omständigheter skulle 
finnas ett litet rum kvar för honom i 
hennes hjärta.

— Vilken söt liten gosse, viskade 
Mabel till Viola och böjde sig ned och 
kysste Eddie gång på gång, ett tillvä­
gagångssätt, som hän icke fann för­
enligt med sina värdiga nio år.

— Månne hon visste, att han en 
dag ämnade bliva soldat? Men om 
hon icke visste detta, måste hon genast 
få reda därpå, sade Eddie till sig själv. 
Det skulle aldrig passa för en gosse, 
som var bestämd att rida i spetsen för 
en trupp och föra den framåt till se­
ger att bliva behandlad som en baby.

Han sträckte stolt på sig och mar­
scherade framåt med militärisk håll­
ning och gång, som han sett sin mor­
far göra.

— Du vet naturligtvis, att Ernest 
Marlow är hemma, Viola, sade Mabel, 
under det att de vandrade den vackra 
stigen nedåt mot Hermitage. Doktorns 
död har varit ett förfärligt slag för 
dem alla. Men du har ingen idé om, 
vilken tröst Ernest är för sina små 
systrar, och det är riktigt rörande att 
se, huru de klänga sig fast vid honom. 
Det är någonting ädelt och manligt 
hos honom.

Viola rodnade; hon kunde knappast 
säga varför, och vände sig till Eddie, 
som frågade om detta hus, överväxt
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med kaprifolium och rankor, var Her­
mitage. Eddie var tillfredsställd, då 
han fick ett jakande svar och sade, att 
det var det vackraste hus, han någon­
sin sett och var glad, att detta var 
Violas hem.

Ett varmt välkommen väntade dem, 
så snart de nått hemmets tröskel. Fru 
Moore hade väntat på dem minst en 
halv timme och tänkte därför, att tå­
get måste vara försenat, eller att det 
tagit dem ovanligt lång tid att gå ifrån 
stationen.

Eddie märkte snart, att han var fö­
remål för stort intresse, ty det var 
någonting nytt för den stillsamma fa­
miljen att ha en liten gosse hos sig. 
Kort efter ankomsten satt han vid té- 
bordet och roade fru Moore med sitt 
lillgamla tal. Han vann snart allas 
hjärtan. Själv tyckte han mest om 
Kathleen, och då téet blivit drucket, 
tog han en låg stol och satte sig vid 
hennes sida samt anförtrodde henne 
en del av sina militära framtidsplaner.

— Jag önskar bliva en banérförare, 
och bära mitt lands fana, sade Eddie. 
Den skulle aldrig få hopvecklas, eme­
dan jag skulle känna mig så stolt över 
den.

— Nej, ingen av oss får låta vårt 
banér vara hopvecklat, sade en främ­
mande röst bakom gossen. Eddie 
spratt till och såg upp. En herre stod 
vid hans sida och betraktade honom 
med allvar och stort intresse samt lade 
sin fasta men vänliga hand på hans 
skuldra och sade: Du är Eddie Fal­
coner, icke sant? Som du ser känner 
jag dig.

— Ja, sade barnet och sprang upp, 
graciöst framräckande sin hand, men 
jag vet icke, vem ni är; jag bara und­
rar, om ni inte är herr Marlow.

— - Jo, du har rätt, min lille man, 
sade Ernest Marlow, i det han satte 
sig ned och drog barnet till sig. För 
en minut eller två blickade han in i 
de bruna ögonen, som sågo så trovär­
digt på honom. Du liknar litet din 
morbror Godfrey, sade han. Jag hop­

pas, att du kommer att likna honom 
riktigt, sedan du blivit, fullväxt.

Eddie lade dock knappast märke till 
detta yttrande, ty han tänkte blott på 
orsaken, varför han kommit till Car- 
risdale, och att nu det tillfälle, som 
han så mycket längtat efter, äntligen 
hade kommit. De äldre samtalade en 
lång stund med varandra, varför Eddie 
måste vänta, innan han fielt Ernest 
Marlow för sig själv.

Efter en stund reste Marlow sig, och 
steg ut genom dörren, som ledde till 
trädgården, hållande Eddies hand i 
sin.

— Herr Marlow, sade Eddie med 
andan i halsen, var god ocli låt mig 
få viska något till er.

Ernest Marlow kände sig road ocli 
med ett leende, som upplyste hans an­
letsdrag, böjde han sin resliga gestalt, 
så att den ivrige lille mannens upp­
åtvända ansikte skulle nå hans öra- 
Vad kunde det vara för en underbar 
hemlighet, som Eddie var så angelägen 
att meddela?

— Var snäll och gå, herr Marlow 
— gå i morbror Godfreys ställe, sade 
barnet skälvande av iver, under det att 
ban lade sina armar omkring den nye 
vännens hals.

Ernest Marlow kände sig egendom­
ligt berörd. Det var en underbar be­
gäran, som kom från gossens läppar, 
och som visade, att Eddie måste hava 
hört mycket av vad som passerat mel­
lan hans morföräldrar på Earnscliffe, 
och att detta gjort ett djupt intryck på 
honom. Han blev så förvånad, att han 
icke genast kunde svara gossen, men 
efteråt tänkte han, att han aldig skulle 
kunna förglömma den älskliga och 
vädjande blicken, som riktades på ho­
nom från de vackra, barnsliga ögonen.

— Om Ni icke går, sade gossen, 
kommer Edert banér att förbliva hop­
vecklat, och Ni har nyss sagt, att ingen 
av oss får hava ett hopvecklat banér.

Just då blev deras samtal avbrutet, 
emedan Viola kallade på Eddie. Tiden 
var nämligen inne för honom att gå
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till sängs, och hon visste, att han var 
mycket trött efter resan.

— Godnatt min käre, lille vän, sade 
Ernest Marlow och lutade sig över ho­
nom. Jag vill gå om jag kan, och om 
jag måste stanna hemma, så lovar jag, 
att mitt banér icke skall bliva hopveck­
lat för det.

Innan Eddie denna afton lade sitt 
huvud.till vila på kudden, knäböjde 
han vid sidan av sin säng i det trevliga 
rummet, som blivit iordningställt- åt 
honom, och bad sin enkla bön.

— Dyre Jesus, sade Eddie, som om 
han talat med en intim vän, jag är din 
lille gosse, och jag älskar tänka på, 
att du dog för alla små gossar. Jag 
försöker att vara din fanbärare. Jag är 
mycket ledsen, då jag tänker på de 
gossar, som aldrig hört den sköna be­
rättelsen om dig, emedan jag vet, att 
du vill hava såväl svarta som vita gos­
sar uppe i himmelen. Jag önskar all­
tid vara din trogne soldat på samma 
gång som drottningens soldat. Var 
god och undervisa mig, huru jag skall 
kämpa dina strider, ty somliga av des­
sa äro mycket svåra. Dyre Jesus 
hjälp din lille gosse.»

Här slötos ögonlocken över de 
tunga ögonen, och djupt insomnad, 
gled Eddie ned vid sidan av sängen, 
där Viola och fru Moore funno ho­
nom några minuter senare, medan 
månljuset föll över hans rena älskliga 
drag, och de gyllene lockarna omgåvo 
honom som en sky.

»Han är en vacker gosse», sade fru 
Moore, vars moderliga hjärta rördes 
vid åsynen av det sovande barnet. 
»Huru stolta måste de icke känna sig 
över honom allesammans!»

Så lyfte de upp den lille sovaren 
ocli lade honom i hans säng, lämnande 
honom åt hans drömmar och strider, 
banér och vunna segrar.

Kap. 5.
En föreslagen vikarie.

»Du får icke lämna oss Ernest», sa­
de May Marlow, under det att lion

upplyfte sitt allvarliga ansikte och. 
med en älsklig förtroendefull blick 
mötte sin broders; en blick, som 
trängde genom märg och ben. »Vi 
ha endast dig nu, och om du lämnar 
oss, skulle livet sannerligen komma att 
se mörkt ut.»

Brodern ocli de två små systrarna 
voro alla samlade i hemmets förmak 
samma kväll, som Ernest hade gjort 
Eddie Falconers bekantskap.

Ett litet stycke längre uppåt gatan 
stod den åldriga kyrkan, omgiven av 
Guds åkerfält, där den gode doktorn, 
som hade varit såväl den rikes som 
fattiges vän, sov fridfullt under blom­
morna, som hans små döttrar lagt på 
hans nyuppkastade grav. Han hade 
lämnat efter sig ett aktat och ljust 
minne, men hans minne var dock 
icke såväl bevarat i någons hjärta som 
i hans trenne barns. Från förmaket, 
där de sutto, sågo de nu bort med 
sorgsna ocli kärleksfulla blickar mot 
den kära kullen. Ernest hade talat om 
för sina små systrar, att han denna 
morgon fått brev från Godfrey Adare. 
Brevets innehåll hade upptagit hans 
tankar hela dagen, ty det hade 
skrivits av hans trognaste och mest 
värderade väns hand, och dess inne­
håll, som på det djupaste berörde ho­
nom och hans framtid, hade ingivit 
honom nytt hopp och gjort honom 
lycklig. Brevet var mycket karaktäris­
tiskt för brevskrivaren ocli lydde, som 
följer:

»Käre, gamle kamrat!
Jag vet huru förfärligt missräknad 

du blev, då du icke kunde få resa till 
Afrika. Jag gjorde upp en plan, då 
jag var i Oxford, och så snart jag 
kom hem, talade jag med min fader 
om den. Du kanske kommer ihåg, att 
jag talade om för dig, att han ämnar 
sända ut en annan i mitt ställe, ty 
den dröm jag hade, var alltför mycket 
betecknande, och öroade honom. Vi 
hava båda kommit till den slutsatsen, 
att du är mannen. Jag kände mig 
förvissad om, att Gud skulle öppna
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väg för dig, emedan du tagit saken 
på fullt allvar, och när vägarna för oss 
synas vara stängda äro de åter öpp­
nade och klara. Betrakta detta 
såsom en andra kallelse till aktiv 
tjänst på missionsfältet, och tänk på 
den allvarligt och under bön till Gud. 
Tillåt mig nu att komma med min fa­
ders förslag. Det är endast rättvist, 
att om du efterkommer min faders och 
mina önskningar, vi göra någonting 
för dig i stället. För att nu helt och 
hållet borttaga alla hinder från din 
väg, beder min fa­
der mig säga dig, 
att han önskar alt 
hell och hållet dra­
ga försorg om dina 
systrar. Han vill 
sända dem till be­
römda skolor, så att 
de få den bästa möj­
liga utbildning. De 
skola alltid få hava 
sitt hem hos oss 
under ferierna. Min 
moder skall vårda 
dem, som om de 
vore hennes egna 
döttrar, och göra 
allt för deras lycka 
och trevnad. Jag 
kan endast lägga 
fram dessa förslag 
för dig och vänta 
på ditt svar. Jag 
är förvissad om, att 
du ej skall svika vå­
ra förhoppningar.

IIIUIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII IIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

Sommarsonett.
Nu är det änt/igt s/ut på vinterns /eda 
och sommarn b/ommar åter rik och varm. 
Känn ljuvlig doft av myntha och reseda, 
som sakta spira vid din fönsterkarm I

fin praktfull matta markens blommor reda 
framför din fot, och dagens tunga /arm 
dör bort, ty ljusa stämningar sig breda 
med svalka över oron i din barm.

Välkommen sol till nordens frusna länder, 
välkommen sommar, som med fulla händer 
strör ut, av all din stora rikedom!

/ allt, i sommarns grönt och solens strimma 
naturens skaparkrafter vi förnimma, 
som smycka frusen vidd med ljuvlig blom.

Gustav Åström.

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

Du kommer att träffa min syster­
son, Eddie Falconer. Vi känna oss 
mycket stolta över honom. Han är 
en liten ädel gosse, och hade jag gått 
ut till Afrika och där stupat på min 
post, skulle han hava fyllt min plats, 
bättre än jag kunnat. Min bön för ho­
nom är, att han alltid måtte bevara 
sitt modiga hjärta obesmittat och gå 
på den väg, som leder till vårt rätta 
hem. Hasta icke med svaret på detta 
brev, ty jag vet, att det behöves tid att 
överväga denna sak.

Din tillgivne vän Godfrey Adare.»

Detta var innehållet av Godfreys 
brev, och det förorsakade icke liten 
oro i Ernest Marlows hem. Hela da­
gen hade han varit föremål för sina 
systrars bönfallande blickar och över­
talande ord, och det var svårt för 
honom att kunna svara dem, när de 
kommo med sådana starka skäl som 
huru djupt de älskade honom och hu­
ru tidigt de blivit fader- och moder­
lösa. Dock syntes brevet, som tillkom­
mit under så säregna förhållanden, 
Ernest lik en trumpetstöt från him- 

melen. Påverkad 
av sina känslor, 
undrade lian, om 
det ändå icke vore 
bättre attvänta, tills 
hans systrar blivit 
större, men Ernest 
Marlow var icke 
en man, som tog 
intryck av ursäk­
tande omständighe­
ter. Ung, som han 
var, hade dock er­
farenheten lärt ho­
nom, att vankel­
modet är tillfällets 
tjuv. Emedan han 
var mycket villrå­
dig och bekymrad, 
hade han gått till 
Hermitage med den 
känslan att möjligt­
vis få hjälp från 
det hållet.

Viola Moore ha­
de just anlänt från

Earnscliffe. Kanske hon skulle kun­
na göra något förslag, som kunde 
bliva en ledstjärna för honom, men 
så långt, som han kände hennes tänke­
sätt, voro icke hennes sympatier för 
missionen. Han väntade därför icke 
mycken hjälp från henne. Hjälpen 
kom dock från ett oväntat håll. Ett 
par små armar hade lagt sig om hans 
hals och en barnaröst hade bett ho­
nom så bevekande: »Gå, snälle herr 
Marlow, gå; låt icke ert banér bliva 
hopvecklat.»

(Forts.)
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Dagligt bibelstudium.
Ämne: En kristens böneliv.

Sönd. <1. 6 juni. Matt. 7:7; Aug. 9: 11 b. 
Bönen ett frälsningsvillkor. Bönen är 
hjärtats dörr, ställd öppen för Guds 
nåd. Utan bön kan ingen lära känna 
Gud och Kristus. Beder du?

Månd. d. 7 juni. Apg. 4: 24—31. Bönen ett 
det andliga livets kännetecken. Bönen, 
troslivets andedräkt, öppnar för mig 
en rikare uppfyllelse av helig Ande. 
En renlärig församling, en verksam 
församling är ej alltid en bedjande 
församling. Huru är det med bönelivet 
i din församling? Utan bön ingen tro.

Tisd. d. 8 juni. Matt. 6: G; Apg. 10:9. In­
för Gud i bön. Mången beder ofta of­
fentligt men sällan enskilt i den stäng­
da kammaren. Häri ligger delvis or­
saken till våra tröga och kalla böne­
möten. Vilka andra orsaker kunna 
hämma andelivets värme vid våra 
bönemöten?

Onsd. d. 9 juni. Luk. 11:9—13. Bönhö­
relse. Gud har givit många och rika 
löften om bönhörelse. Sök upp några 
sådana och gör jämförelse. Hinder för 
bönhörelsen (Joh. 4: 3).

Torsd. d. 10 juni. Rom. 12: 12 b. Uthållig 
i bönen. Jämf. Luk. 18: 1—8. Ifråga 
om det enskilda bönelivet råder det 
stor olikhet ibland Guds folk. Vilka 
äro de främsta betingelserna för ut­
hållighet i bönen?

Fred. d. 11 juni. Matt. 26:41; Apg. 13:3. 
Bön före handlingen. Vår lid är jäk­
tande. Vi hasta till arbetet, vi fatta 
viktiga beslut, ingå vänskapsförbindel­
ser utan att först ha förberett oss i 
bön inför Gud. Må vi lära av Jesus 
och hans apostlar. Huru, gjorde de?

Lörd. d. 12 juni. Matt. 7: 7; Ps. 5: 15. Bö­
nen den andliga glädjens port. Genom 
bönen avlyftas bördorna, lättas be­
kymren, strömma ljus och frid in i 
själen. Bönen sätter oss i gemenskap 
med Gud själv.

Vilken stor betydelse har alltså bö­
nen för en kristens andeliv?

Ämne: En kristens förbön.
Sönd. d. 13 juni. Dan. 9: 3—23; Rom. 10: 1. 

Bön för fosterland och egna lands­
män. Daniel led med sitt folk. Han 
kände sin del i dess skuld. Paulus 
var så gripen av smärta över Israels 

otro, att han kände det, som ville han 
själv bli bortkastad (Rom. 9:3), om 
han därmed kunde rädda sitt eget 
folk. Vilket personligt ansvar böra vi 
känna för vårt eget land och folk?

Månd. d. 14 juni. Matt. 5: 44; 1 Tim. 2:1—4. 
Bön för andra folk, bön för fiender. 
Förbön för dessa medför välsignelse 
för den bedjande, för hans landsmän, 
för nationernas inbördes förhållande 
till varandra och för den bedjandes 
egna vänner. Vari bestå dessa välsig­
nelser?

Tisd. d. 15 juni. Matt. 15:22-28; Luk. 4:38; 
Joh. 11: 13. Bön för anhöriga. Lycklig 
den familj, vars medlemmar bära var­
andra på förbönens armar, Vilken 
betydelse har en sådan förbön a) för 
familjen, b) för samhället, c) för för- 
samlingen, d) för enigheten?

Onsd. d. 16 juni. Fil. 1: 3-4; Kol. 1:3, 4. 
Bön för Guds församling. Trots allt 
arbete hade Paulus dock tid att bedja 
för församlingarna. Vilken betydelse 
gav han åt förbönen? I vilket förhål­
lande stå enligt Paulus vår förbön och 
församlingens andliga utveckling till 
varandra?

Torsd. d. 17 juni. 2 Kor. 1: 11; Fil. 1: 19; 
Rom. 16: 2. Församlingens förbön. 
Knot och klander äro som kräfta i 
församlingslivet. Församlingens för­
bön för lärare, ledare ocli andra per­
soner, som tjäna i församlingen, är 
en alltför mycket förbisedd angelägen­
het. Varpå beror denna försummelse?

Fred. d. 18 juni. Ef. 1:16; 3:14—19. För­
samlingsherdens förbön. Förbönen in­
tar enligt Paulus ett stort rum i för- 
samlingsvården. Missförhållanden upp­
stå, som ej kunna avhjälpas utan ut­
hållig och varm förbön.

Lord. d. 19 juni. Joh. 17: 1—19. Jesu för­
bön. Herrens förbön räddade Petrus 
från avfall (Luk. 22: 32). Märk, att den 
ej avvärjde själva fallet, men den höll 
Petrus’ tro vid liv och bevarade ho­
nom från att helt gå bort från Gud. 
Den blev hans räddning.

Den 20—26 juni.
Ämne: En sanningens martyr.

Matt. 14:1—12.
I oväsentliga ting hade Herodes hört 

den väldige botpredikanten. Besinna vil-



172 UNGDOMSVÄNNEN

ket moraliskt och andligt mod det krävdes 
för att träda fram inför den vällustige och 
grymme despoten och säga: »Dig är icke 
lovligt.» Vad översteprästen ej vågade, 
det gjorde ökenmannen.

Märk en drucken konungs överord. Vad 
var det, som djupast dikterade Herodias’ 
begäran om Johannes Döparens huvud? 
Herodes saknade ånger men hade sam­
vetskval. Han trodde på uppståndelsens 
möjlighet, men han trodde ej på Gud.

En sista tjänst. Det fordrades mod till 
att utföra denna kärlekshandling mot den 
avhållne, nu halshuggne mästaren.

Gör jämförelse mellan Herodes: dryc­
kenskap, sedeslöshet ocli profetmord, och 
Johannes Döparen: försakelse, ett heligt 
bekännande, martyrdöd.

Vid tanke på huru Midsommarhelgen 
vanligen firas, frestas man tro, att den 
dagen är ägnad åt Herodes’ dotter och ej 
åt den store vägröjaren ocli sanningsmar- 
tyren.

Vartill vill Joh:s Döparens dag särskilt 
mana oss, Guds folk?

S. M. F.
---------•*00Oo«.---------

PROGRAM
vid

S. M. U:s juniorledaremöte i Missionssalen
Valhalla, Mästersamuelsg. 55—59, Stockholm,

tisdagen den 15 juni 1920, kl. 10—4.

Kl. 10—10,20 f. m. Inledning och val av 
funktionärer.

Kl. 10,20—10,40 f. m. Juniorsekreterarens 
meddelanden om verksamheten.

Kl. 10,40—11,40 f. m. Föredrag av sekrete­
rare Arthur Wallin. Ämne: Junior- 
kretsarnas arbetsprogram. Eventuellt 
diskussion.

Kl. 11,40—12,30 e. m. Diskussion. Ämne: 
Huru skola vi kunna föra juniorerna 
till avgörelse för Gud? Inledare: Pas­
tor G. Moberg, Borlänge.

Kl. 12,30—1,30 e. m. Rast.
Kl. 1,30—2,20 e. m. Diskussion. Ämne: Ju­

niorledarens utbildning. Inledare: Lä­
rarinnan Gertrud Ericsson, Järbo.

Kl. 2,20—3,10. Diskussion. Ämne: Böra 
läns- eller distriktssammanslutningar 
av juniorer eller juniorledare bildas? 
Inledare: Folkskollärare Emil Mogard,: 
Örebro.

Kl. 3,10—3,45 e. m. Antagande av resolu­
tioner och väckande av förslag.

Kl. 3,45—4 e. m. Avslutning.

------- »»oo oo-»-------

Ingångna i vilan.
Den 13 febr, hemkallades 

Karl Karlsson, medlem av 
Fasterna udfg Påskliljan, 22 
år gammal. Han lämnade 
sitt hjärta åt Herren i påsk­
helgen förlidet år och har 
•sedan dess med glädje tjä­
nat Herren. Hans långa och 
tärande sjukdom avpressade 
honom ingen klagan, men 

han längtade mycket under sista tiden ef­
ter förlossning. Han har nu också fått gå 
att mottaga segerlönen. Vile han i frid, 
tills vi mötas därhemma!

Agnes Jansson, medlem av 
Rådmansö kr. udfg Syskon- 
ringen-hemförlovades den 20 
sistlidne april i en ålder av 
32 år. I fjorton år har hon 
troget verkat i vår krets och 
med sin goda vandel lyst 
som en stjärna. Mången 
skall minnas henne såsom 
ett ideal för en trogen Jesu 

efterföljare. Med fröjd gicle hon in i sin 
Herres glädje efter endast åtta dagars 
svår sjukdom. Söndagen den 2 maj fördes 
hennes stoft till gravens ro. Vile hon i 
frid!

Bertil Gustavsson, medlem 
av Kinnekulle kr. udfg fick 
som 30-årig efter endast någ­
ra dagars sjukdom hembud 
den 6 april. Han var en tro­
gen och nitisk medlem, som 
sällan saknades varken vid 
ungdomsföreningens eller 
församlingens möten. I still­
het gick han här sin väg 

som ett föredöme för många. Ljusa voro 
också hans sista stunder, då han liksom 
såg sin förut hemgångna syster i strå­
lande härlig skrud komma sig till mötes. 
Nu är han själv bland den skara, som vän­
tar på oss. Må vi ock få mötas där hemma 
till slut.

Pe

Joel Hållstrand, medlem av 
Vavds krets av Hållnäs udfg, 
ingick i den eviga vilan den 
21 febr. Var ute att fullgöra 
sin värnplikt och insjuknade 
i spanska sjukan och lung­
inflammation. Dödsbudet kom 
mycket oväntat. Blev vun­
nen för Gud i april 1918 och 
har sedan dess tillhört ung­

domsföreningen. Han gick: stilla sin väg 
fram. Närmast stå trolovad och syskon. 
Vile han i frid till uppståndelsens morgon.
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Meddelanden från expedi­
tionen.

Avsägelser. Rektor G. Mosesson, redak­
tör Aug. Bohman och sekreterare Arthur 
Wallin ha meddelat, att de i år ej mot­
taga omval till Ungdomskommittén.

Konferenstryck, i dagarna utsändes årets 
matrikel jämte övrigt konferenstryck. Års­
berättelsen bör föredragas i varje ung­
domsförening, så att medlemmarna få del 
av densamma.

Logi. De ombud, som önska logi vid 
konferensen, torde i god tid insända med­
delande därom till Expeditionen.

Juniormärket. Ungdomskommittén före­
slår i år liksom i fjol, att ett särskilt mär- 
ke för juniorer anskaffas. Flertalet junior- 
ledare, som genom cirkulär tillfrågats i 
saken, ha tillstyrkt detta.

Kvartalsmöten nästa år. Ungdomskom­
mittén föreslår årsmötet, att nästa års 
kvartalsmöten förläggas till Nybro, Mo­
tala, Karlstad och Torsåker.

Madzias uppbyggande. Ungdomskommit­
tén föreslår, att S. M. U. åtager sig att be­
kosta återuppbyggandet av det nedbrunna 
stationshuset vid Mädzia i Kongo.

S. M. U:s bidrag till yttre missionen. 
Ungdomskommittén föreslår att S. M. U. 
som förut åtager sig underhållet av verk­
samheten vid Kishui i Kina och Madzia i 
Kongo. För Kinas vidkommande gör kurs- 
skillnaden, att anslaget höjes från 7,150: — 
kr. till 25,440: — kr. Kinesiska taels kosta 
f. n. omkring 9: — kr. styck mot förut 
omkring 2:50.

Seminariststipendier. Förslag avgives till 
årsmötet, att S. M. U. ställer kr. 5,000: — 
till Undervisningsrådets förfogande till sti­
pendier åt troende seminarister tillhöran­
de S. M. U.

Nya föreningar i S. M. U. Följande ung­
domsföreningar ha sedan förra årsmötet 
begärt anslutning till S. M. U.: Hemsjö kr. 
udfg, Berga fria kr. udfg, Furusund: Udfg 
Julkärven, övlandehults och Amaryds kr. 
udfg, Kärråkra kr. udfg, Brismene kr. 
udfg, Bro kr. udfg, Skyllberg: Udfg Syskon- 
ringen, Fristads kr. udfg, Stenkyrka udfg, 
Betania, Surahammars kr. udfg, Rävlanda 
kr. udfg, Ytlersels kr. udfg, Transirands 
kr. udfg, Norra Hesira kr. udfg, Töva kr. 
udfg, Grovared Fänneslunda kr. udfg, Bos- 
torps udfg, Timmersdala kr. udfg, överst- 
by kr. udfg, Marks mfgs udfg, öreryds 
udfg, Strömnäs kr. udfg, Klocke kr. udfg, 
Byds kr. udfg, Gökalunds kr. udfg, Brå- 
landa mfgs udfg, Gårdsjö udfg, Holmsve- 
dens kr. udfg, Fasterna kr. ffgs udfg Påsk­
liljan, Fagerskogs kr. udfg, Tjörnarps kr. 
udfg, Mockfjärds kr. udfg Syskonbandet, 
Vittaryds kr. udfg, Alvesta: Udfg Klippan, 
Dalby ffgs södra udfg, Hara kr. udfg Ung- 

domshem, Ånimme kr. udfg, Finnerödja 
udfg Syskonringen, Kallhälls mfgs udfg, 
Ålems kr. udfg, Flodafors udfg Sarons 
Lilja.

Offerdagen 1920. Offerdagen, i år har 
tills dato inbragt kr. 33,846: 23, eller om­
kring ett par tusen mera än samma dag 
i fjol.

------- • «000* • -------

PROGRAM 
för

Svenska Missionsförbundets Ungdoms 
10-årsmöte i Stockholm den 16 juni 1920.

Auditorium.
Kl. 10 f. m. Årsmötesförhandlingar enligt 

särskild föredragningslista.
Immanuelskyrkan.

Kl. 5 e. m. 10-årshögtid.

PROGRAM:

1. Gemensam sång n:o 436.
2. Inledning av Rektor Gust. Mosesson.
3. Solosång av fröken Ester Staf.
4. Föredrag av sekr. Bruno Nyström. 

Ämne: En blick tillbaka.
5. Sång av manskören Excelsior.
6. Föredrag av sekr. Arthur Wallin. 

Ämne: En blick framåt.
7. Solosång av fröken Ester Staf.
8. Korta anföranden av utländska gäster.
9. Sång av manskören Excelsior.

10. Predikan av pastor Gust. Moberg, Bor­
länge.

11. Gemensam sång n:o 597:3.

Fullmakterna granskas på S. M. U:s Ex­
pedition samt i Auditorium omedelbart fö­
re konferensens början. Expeditionen hål­
les under konferensdagarna öppen från kl. 
8 f. m. till kl. 8 e. m. På tisdagen hålles 
den öppen till kl. 9 e. m.

Anmälan om härbärge göres till Svenska 
Missionsförbundets Expedition i god tid 
före mötet. Fritt härbärge kan ej utlovas, 
men Expeditionen lämnar anvisning på 
billiga och goda logis och om möjligt även 
fria sådana.

Styrelsen för Nordiska Muséet och Skan­
sen har godhetsfullt beviljat rättighet för 
deltagare och ombud vid vårt årsmöte att 
mot uppvisande av sina konferenskort få 
tillträde till Skansen ocli Nordiska Muséet 
mot erläggande av halv avgift. Likaledes 
har till Biologiska muséet, Djurgårdsslät- 
ten, beviljats inträde mot en avgift av 25 
öre (vanlig avgift 1: — kr.) mot uppvisan­
de av konferenskort.
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Föredragningslista
vid

Svenska Missionsförbundets Ungdoms tionde 
årsmöte i Auditorium 

onsdagen den 16 juni 1920.

1. Val av ordf., v. ordf, och sekr.
2. Val av två justeringsmän.
3. Val av valkommitté.
4. Kommitténs redogörelse för verksam­

heten.
5. Meddelanden frän Svenska Missions­

förbundets kassör angående S. M. U:s 
inkomster och utgifter.

6. Beviljande av inträde i S. M. U.
7. Val av ledamöter i Ungdomskom- 

mittén.
8. Kvartalsmötens hållande nästa verk­

samhetsår.
9. Offerdag för S. M. U. nästa år.

10. -Förslag om understöd på kr. 800:— 
till soldatmissionen i Hässleholm.

11. Förslag om anslag av intill kr. 1,000:— 
för år 1921 till Fria Kristliga Student­
föreningens verksamhet bland stude­
rande ungdom.

12. Förslag om underhåll av verksamhe­
ten vid Kishui med kr. 10,440: —.

13. Förslag om att S. M. U. må åtaga sig 
att återuppbygga Madzia station i 
Kongo.

14. Förslag om underhåll av verksamhe­
ten vid Madzia med kr. 8,500: —.

15. Förslag om underhåll av sjömansmis- 
sionärerna i Sunderland.

16. Förslag om att S. M. U. åtager sig be­
tala kursskillnaden för S. M. U:s Kina- 
budget 1919 med omkring kr. 18,000:—.

17. Förslag om ett anslag på kr. 5,000: — 
till troende seminarister inom S. M. U. 
att utdelas genom undervisningsrådet.

18. Förslag till utgiftsstat för S. M. U. 
1920.

19. Meddelanden angående höjning av 
Ungdomsvännens och Juniorens pris.

20. Meddelanden angående rabatt för vå­
ra medlemmar vid studier vid Her- 
mods Korrespondensinstitut.

21. Förslag om ett särskilt föreningsmär- 
ke för juniorer.

22. Väckande av förslag.

••ooo*-

Förslag 
till

utgiftsstat för S. M. U. 1920.

För inre missionen:
Löner ............................27,000: —
Resekostnader ....... 3,500: —
Expeditionskostnader. 4,000: —
Tryckningskostnader.. 7,000: —
Anslag till soldatmis­

sionen i Hässleholm 800: —
Anslag till Fria Krist­

liga Studentföre­
ningen ..................... 1,000: —

Anslag till stipendier 
åt seminarister .... 5,000: — 48,300: -

För yttre missionen:
Löner till missionärer 26,000: —
Uppbyggande av Mad­

zia station ................ 8,000: —
Underhåll av Madzia 

station .....................8,500: —
Underhåll av Kishui 

station  ...............10,440: — 52,940: —
Summa kronor 101,240:-

• CYOO

Gör så överallt!
Ur ett brev anföra vi: »Vid ett av våra 

möten utdelade ordf, prenumerationsblan- 
ketter, ifyllda för postprenumeration på 
Ungdomsvännen, till de närvarande med­
lemmarna, för att vi skulle försöka skaffa 
en prenumerant var. En stor del av dessa 
blanketter ha nu också blivit inlämnade 
till postanstalten jämte prenumerationsav- 
gift. Detta är förvisso ett bra sätt, som 
Ungdomsvännen borde uppmana varje 
ungdomsförenings ordförande att begagna 
sig av, så skulle säkert ett kraftigt slag 
slås för spridandet av Ungdomsvännen, 
och upplagan bli större i stället för 
mindre.»

Vi skynda att göra som brevskrivaren 
föreslår, i hopp om att några skola upp­
märksamma saken. Ännu finnes Udv. att 
få från årets början.

------------ O®OO OOee-------------

Skaffa Ungdomsvännen
en ny prenumerant!



UNGDOMSVÄNNEN 175

Från arbetsfältet.
För någon tid sedan anordnade Halls- 

bergs Mfgs Ungdomsf. en Kongo-afton till 
förmån för den delvis nedbrunna missions- 
stationen Madzia i Kongo. Förutom före­
ningens medl. inbjödo vi församlingsmed­
lemmar och andra troende, så att rätt 
många kommo tillstädes. Vi försökte göra 
programmet så omväxlande och trevligt 
som möjligt. Den som ledde mötet redo­
gjorde för ändamålet med vår Kongo- 
afton, läste uppropet i Missionsförbundet 
om hjälp för återuppbyggandet av Madzia 
m. m.; en hade i uppdrag att med till­
hjälp av en större karta redogöra för Af- 

bland kineserna, och våra hjärtan fylldes 
med tack till Honom, som låtit oss födas 
i ett kristet land. Belåtenheten med vår 
afton var allmän. På grund av det reg­
niga vädret och de dåliga vägarna hade 
ej så många infunnit sig, som annars varit 
fallet. Kollekten för Kina-missioneri blev 
dock 64 kr.

Kristi Himmelsfärdsdag avhöll Trögds 
och Sydv. Upplands troende ungdom sin 
sedvanliga konferens i Immanuelskyrkan 
i Enköping. Kl. 10,30 f. m. samlades del­
tagarna till bönemöte i lilla salen. Kl. 11

Från ungdomskursen i Sveden den 8—11 april.

1 r 
1€0.

rikas och särskilt Kongos geografiska 
läge, dess folk, seder och bruk o. s. v.; 
en annan höll ett kort föredrag om Mis­
sionsförbundets verksamhet i Kongo. Vi­
dare förekom uppläsning, poem, duett- 
sång och dessemellan unisona missions- 
sånger. Det hela gjorde ett gott intryck, 
stärkte missionsintresset och lärde oss att 
bättre än förut känna vår egen verksam­
het bland Kongos negerfolk. Kollekten, 
som upptogs, inbringade 101 kr. 40 öre.

En liknande afton hade vi söndagen den 
16 maj. Ämnet var då Kina. Programmet 
var då enahanda som vid Kongo-aftonen 
men med några ändringar här och var. 
Vi fingo en inblick i de svårigheter, mis­
sionärerna hava att kämpa mot i arbetet

inleddes den egentliga konferensen med 
hälsningstal av past. M. Gustavsson, var­
efter past. Rosén från Stockholm talade 
över Jesu ord i Joh. 17:24. Past. Persson 
från Grillby avslutade f. m. möte. Efter 
gemensam middagsspisning vidtog e. m. 
möte. Past. Rosén talade över ämnet: 
»Den troende ungdomen och den kristna 
församlingen». Talaren uppdrog klara och 
tydliga linjer för nytestamentligt försam­
lingsliv och framhöll med skärpa kravet 
på oss unga att konsekvent tillämpa de 
anvisningar Jesus och apostlarna givit oss. 
Efter föredraget utspann sig ett livligt och 
i stort sett givande samtal. På kvällen 
hölls offentligt - ungdomsmöte med tal av 
pastorerna Rosén, Hultkrantz oeli Lind-
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■ström. Sång- och musikföreningarna med­
verkade under dagens lopp

Betaniakyrkans ungdomsförening, Flen, 
tillhörande missionsföreningen på platsen 
och ansluten till S. M. U,, firade Kristi 
Himmelsfärdsdag sin 25-åriga tillvaro. 
Högtiden begynte redan på onsdags afton 
med ett möte kl. 8. Efter gemensam sång 
samt bibelläsning, hälsningstal och bön av 
föreningens ordf., past. O. L. Carlsson höl- 
los korta tal av biträd, sekr. inom S. M. U., 
.S. M. Fredén, och nytillträdande resesekr. 
inom Södermanl. Frikyrkl. Ungdomsförb. 
evangelisten Ferd. Rüdmer.

På Kristi Himmelsfärdsdag, den egent­
liga högtidsdagen, hölls möte kl. 11 f. m. 
med känsligt väckande, kraftiga och tanke- 
djupa predikningar av Ferd. Rüdmer och 
S. M. Fredén. Det var en skön stund in­
för Herrens ansikte.

Kl, 4 e. m. avhölls 25-årsfesten. Efter 
ett medryckande och givande föredrag av 
S. M. Fredén över ämnet: »Ungdomen och 
missionen» serverades kaffe under gemyt­
lig stämning. Därefter gav föreningens 
ordf, en återblick över den 25-åriga verk­
samheten. I korthet meddelas följande: 
Över 30 personer ha tillhört styrelsen. 
Ordförande i styrelsen ha varit: J. Mell­
berg, O. Gustafsson, C. J. Flodman, G. Pet­
tersson, M. Hedberg, O. Svanell och O. L. 
Carlsson. Föreningens inkomster och ut­
gifter, fördelade på fem 5-årsperioder, visa 
i runda summor följande: Kr. 515: —, kr. 
810: -, kr. 1,372: -, kr. 2,018: - och kr. 
6,773: — en summa på över kr. 11,000: —. 
Till församlingen ha lämnats över kr. 
3,000: —, till dess söndagsskola kr. 230: —, 
till S. F. U. kr. 295: -, till S. M. U. kr. 
272: — och till social verksamhet på plat­
sen kr. 640: —.

Medlemssiffran är för närvarande 47. 
En missionär, nämligen S. Malmquist, har 
som medlem tillhört föreningen och en tid 
stått som v. ordf, i styrelsen. Hälsningar 
pr telegram anlände under dagen från 
skilda orter. Kyrkans kör tjänade under 
dagens möten med god sång. Utom den 
andliga behållning, dagen gav, lämnade 
den även en god ekonomisk vinst. Herren 
vare tack för allt.

Bångbro kr. udfg firade 10-årsfest sön­
dagen den 11 april 1920 i Bångbro mis­
sionshus under stor tillslutning av delta­
gare. Som talare vid mötet voro predi­
kanterna E. Backelin, Ljusne, J. Vän- 
strand, Lindesberg, och P. Karlsson, Kop­
parberg. Mötena voro rika på välsignelser. 
Tio-årsberättelsen föredrogs av ordföran­
den, varav framgick, att räkenskaperna 
balanserat på en summa av kr. 5,711: 43 
under 10-års-perioden. Till Yttre missio­
nen hava använts kr. 778: —. Till prediko­

verksamhet kr. 710: —, till behövande kr. 
540: —, till söndagsskolan kr. 387: —, till 
en missionshusbyggnadsfond kr. 1,051: —. 
Inalles ha 74 medlemmar tillhört före­
ningen. Medlemsantalet utgör för närva­
rande 34.

Söderhamns kr. udfg firade Kristi Him­
melsfärdsdag sin årshögtid. Under dagens 
lopp höllos tre möten med föredrag av 
pastorerna Josef Rydhe från Tärnsjö och 
John Blomqvist och missionär W. Wik- 
terlöf samt körsång och strängmusik av 
missionskyrkans sångare. Av årsredogö- 
relsen framgick, att en evangelist under- 
hålles i Kongo och en lärarinna i Kina. 
Till Hälsinglands Kongostation hade för­
eningen bidragit med 1,200 kr., till social 
verksamhet med 1,200 kr. och till försam­
lingen lämnat omkring 600 kr. Inkomster 
har varit kr. 5,247:62 och utgifter 5,242:18.

Medlemsantalet var nu vid årshögtiden 
101 mera än förra året och utgjorde 185.

Ungdomskonferens hölls Kristi Him­
melsfärdsdag i Edsbro missionshus med 
stor tillslutning från ungdomsföreningar­
na efter linjen Rimbo— Hallstavik och byg­
den runt kring Edsbro. Förmiddagens 
möte inleddes med ett varmt bönemöte 
och hälsningstal av pastor T. Lindqvist, 
varefter pastor C. L. Rikner, Rimbo, pre­
dikade över dagens text ocli skräddar- 
mästaren O. Kumlin, Uppsala, talade i an­
slutning till orden: »Gå i dag och arbeta i 
min vingård.»

Efter gemensam middag vidtog efterm. 
enskilda möte kl. 3 e. m., då frågorna: 
»Den halvvuxna ungdomens fostran» ocli 
»Vad kan den troende ungdomen för när­
varande framför allt behöva för att bäst 
fylla sin uppgift» diskuterades. Samtalet 
var livligt och rikt på lärdomar. Mötet ut­
talade sig för att Kristi Himmelsfärdsdag 
varje år måtte bli en ungdomens dag för 
dessa bygder. På kvällen kl. 7 hölls inför 
fullt hus en sångstund av sångare från 
olika ungdomsföreningar. . En stilla men 
mäktig ande präglade dagens alla möten. 
För den lekamliga undfägnaden sörjde 
ungdomen i Edsbro på ett förträffligt sätt.

Hallstahammars kr. udfg hade på e. m. 
Kr. Himmelsfärdsdag anordnat en ange­
näm och talrikt besökt fest. Vid festen 
förekom föredrag av pastor Werthén från 
Västerås över ämnet: »Några levnadsreg­
ler», sång av kören, solosång av pastor 
Werthén och avslutningstal av pastor 
Emanuelsson.

'*000a■

Stockholm, Svenska Tryckeriaktiebolaget 1920.




